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ANCKYPCUBHBIE U TPAHCJIATOJIOTMYECKUE
OCOBEHHOCTU CAOOBOAYECKOIO ANCKYPCA
(HA MATEPUAIIE PYCCKOIO U HEMELIKOIO A3bIKOB)

MpodeccroHanbHas AesATeNbHOCTb YCTHLIX NEPEBOAYMKOB B COBPEMEHHBIX YCMOBUSIX PbIHKa
nepeBoAYECKUX YCnyr, 0COGEHHO perMoHanbHO 00YyCrOBMEHHbIX, B GonbLUei CTerneHn peanuayeTtcsl B
oTpacneBbIX AUCKypcax, HanpuMep, B cafoBoAYEeCcKOM Auckypce. [UCKYpPCUBHBIA MOAXOA K NepeBoay,
npy KOTOPOM OTMPABHON TOYKOWM anropuTma NepeBoAYEecKoro AEVCTBUS BbICTYNAeT KOMMYHUKaTUBHAs
CcuUTyaumst KOHKPETHOro AncCKypca, cebs yxe ycnen 3apekomeHaoBaTtb. B pabote gaercsa onpeaenenve
Caf0BOAYECKOMY AWCKYPCY, OH pacCMaTpuBaeTCsl aBTOPOM KakK MHCTUTYLMOHAanbHbIA TUM AUCKypca, B
KOTOPOM BO3MOXHO OEWCTBUE MEpPEBOAYMKA — areHTa auckypca. KoMneTeHTHOCTb nepeBogumKa, Bbi-
OpaHHble MM CTpaTernn U TEXHOMOrMs NepeBoda AeTePMUHUPYIOT (hYHKLMOHMPOBaHWe AUcKypca U B
uenom copMupytoT ero. B ctatbe paccmatpuBaeTcs cneuudmka ykasaHHOro Tuna auckypca B hokyce
nepeBoAYeckoro AencTems. Llenbio npeanpuHMmMaeMoro UccnenoBaHmns sBsSeTCa pacCMOTpeHve psiaa
BaXKHbIX NPU3HAKOB M XapaKTepUCTUK CafoBOAYECKOro ANCKYpca M ero KOHKPETHbIX CUTYyauMii, B KOTO-
pbIX BO3MOXEH YCTHbIN nocnefoBaTenbHbIN nepeBos. ABTOp aHanuavpyeTt Auckypcoobpasytowme npu-
3Haku CafoBOACTBA, BNUSIOLLME U onpedensiolime nepesoayeckoe aencteme. Ocoboe BHUMaHWe yae-
nseTca aHanuay hakTopoB, BNMSIOLWMX Ha Ka4yecTBO nepesoaa. B nccnenoBaHwm BbigensoTcs Hambo-
niee perieBaHTHble C TOYKM 3peHUsl MEepPeBOAYECKOro AeiCTBUSI KOMMYHMKaTMBHblE CUTyauuu B
cafjoBoOYeckoM Auckypce: obydalolwmin TpeHuHr no paboTe B cafax, MeperoBopbl MO 3aknag-
ke/onTMMU3aLMM caga U no yxoay 3a HUM, mMacTep-krnacc no pabote B cagax. B xope vccnegoBaHust
OblNM BbISIBIEHbI WECTb TUMNOB (DaKTOpOB M NpobGriem, 3aTpyaHSOLWMX nepeBogYeckue pelleHus. YcTa-
HOBJIEHO, YTO [aHHbI BUA OUCKypca B ABYX HEONU3KOPOACTBEHHbLIX NMHIBOKYNbTYpax (pycckow u
HeMeLKON) OBOHapyXMBaeT CyLIEeCTBEHHble pPasnuyns B LIEHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM KOMMOHEHTE
Av1cKypca, a Takke B COBCTBEHHO MEXKYNbTYPHOM KOMMOHEHTE, YTo TpebyeT OoT nepeBoaumnka He Torb-
KO S13bIKOBbIX, NPEAMETHbIX, HO U akCcMonornyecknx 3HaHui. MpegnaraemMblil pakypc aHanusa nepesoga
B CafloBOAYECKOM AMUCKYpPCE MMEET MpaKTUYecKytlo anpobauuio aBTOpOM UCCeaoBaHus, B MMCS
NPaKTUKYIOLLUM YCTHBIM NEPEBOAUNKOM.

KnroueBble cnoBa: cadosodyeckuli AucKypc, OUCKypcoobpasyrouwjue rpu3Haku, ycmHbil nepe-
800, mepMUHbI, KOMMYyHUKamueHasi cumyauusi, nepesodyeckoe Oelicmeue.
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DISCURSIVE AND TRANSLATOLOGICAL FEATURES
OF HORTICULTURAL DISCOURSE
(IN RUSSIAN AND GERMAN)

The professional activities of interpreters in today's interpreting market, especially those that are
regionally based, are to a greater extent realised in sectoral discourses, such as horticultural discourse.
The discursive approach in translation, in which the starting point of the translation action algorithm is
the communicative situation of a particular discourse, has already established itself. The paper defines
horticultural discourse, which is viewed by the author as an institutional type of discourse in which the
interpreter, an agent of discourse, can act. The interpreter's competences, strategies and technology
affect the quality and functioning of the discourse as a whole. This article examines the specificity of this
type of discourse from the perspective of translatology. The purpose of this research is to study some
important features and characteristics of horticultural discourse and its specific situations which may be
subject to post-translation interpreting. The author analyses the discourse-forming features of horticul-
ture which influence and determine the interpreting action. Particular attention is paid to the analysis of
factors influencing the quality of translation. The study identifies the most relevant communicative situa-
tions in horticultural discourse in terms of translation action: training in gardening, negotiations on the
establishment/optimization/care of the garden, master-class on gardening. The author identifies six
types of problem places in the process of interpreting decisions. It is established that this type of dis-
course in two non-similar linguocultures (Russian and German) reveal significant differences in the val-
ue-oriented discourse component as well as in the intercultural component proper, which requires from
the translator not only linguistic, subject matter, but also axiological knowledge.The proposed angle of
analysis of translation in gardening discourse has a practical approbation by the author of the study — a
practicing interpreter.

Keywords: horticultural discourse, discursive features, interpretation, terms, communicative sit-
uation, translation action.

BBenenne

CanoBoueckuil JUCKypC MpeacTaBisieT co0Oi T0CTaTOYHO OOIIMPHYIO
KOMMYHHKAaTUBHYIO c(epy, B KOTOPOH C TOUKU 3PEHHUS MEPEBOTUECKON HesTeIb-
HOCTH Pa3BOPAYMBAIOTCS Pa3IU4YHbIE KOMMYHHMKATUBHBIE CUTYALMH, IOJAPA3yMeE-
Baromye 0co0yro MOArOTOBKY IepeBoAuYHKa. Llenbio npeanpuHuMaemMoro uecieao-
BaHHUs SABIIETCA PACCMOTPEHUE PsAfla BAXHBIX IPU3HAKOB U XapPaKTEPUCTHUK JIHC-
Kypca M €ro KOHKPETHBIX CHUTyallul, B KOTOpBIX BO3MOXKEH YCTHBII THOCIie-
JoBaTeNbHbIN 1epeBo. [10JJ00HBIN pakypc aHaiu3a MO3BOJIUT C(HOPMYIHPOBATH
P peKOMEHJAUi Il OCYIIECTBICHHS KaueCTBEeHHOW W 3(PdeKTUBHOW KOMMY-
HUKATHBHOW MEPEBOIUECKOMN JAeSTEILHOCTH.

CoBpeMeHHbIE TPAHCIATOJIOIMYECKHE HCCICI0BAHUS MEPEeBOIYECKON KOM-
MYHHMKAaTHBHOM IPOTPaMMBI BBITNIOIHSIOTCS B PyClI€ JUCKYPCHUBHON NPUPOIBI KOM-
MYHHUKAIIUH, U, CJICIOBATENIbHO, B (POKYCEe TAKUX HCCIIENOBAHMI BBICTYNACT AUCKYP-
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CHBHAs JIMYHOCTH TepeBomurka. A.D. JleBHIKWIT B pycie aHTPOIOLEHTPUIECKOTO
MO/IX0/1a O0BSICHSET B3aMMOCBSI3b JTUCKYPCa M JICATEIILHOCTH niepeBounka [ 1, ¢. 232].

E.}JO. Momanckasi BbIOENSET TUCKYPCUBHYIO KOMIIETEHIIMIO YCTHOTO Iepe-
BOIYMKA U ONPEAEISIET €€ KaK «TOTOBHOCTb M CIIOCOOHOCTh BOCIPHHHUMAThH U II0-
HUMAaTh YCTHO-PEUYEBOU TUCKYPC CyOBEKTOB OOIICHHS, MPUHAICKALINX K Pa3HbIM
KyJbTYpaM, B €IMHCTBE BCEX €ro COCTABIAIOIMX... [2, c¢. 56]. IIpun BHeapeHHn
TUCKYypPCUBHO-KOMMYHHKATUBHOW Mozenyu nepeBoga T.A. BonkoBa BBOIWT MOHS-
THE «IMCKYPCUBHOE JIOCHE», KOTOPOE, 0 MHEHHUIO HCCIIEA0BATENs, PEACTaBISCT
co00¥ AMCKYPCHBHO 3aBHCHMBII KOMIIOHEHT MTEPEBOJYECKON aHATUTUIECKON Jiesi-
tenpHOCTH [3]. TexHomoruro GopMHupOBaHUS NTUCKYPCUBHOW KOMIETEHIIUHU TEpe-
BomUMKa B cdepe mpodeccHoHaIbHOr0 OOIIeHUS BCTpedaeM Takke B paborax
JLII. TapraeBoii. B ocHOBe ee moaxona JekaT CHCTEMOOOpa3yIoIIe MPU3HAKA
Pa3IMYHBIX JUCKYPCUBHBIX MPAaKTHUK (J€JIOBOH, COIMOJIOTMYECKUH, Hay4dyHO-
TEXHUYECKUN, €CTeCTBCHHO-Hay4yHbId U T.1.) [4]. JL.B. Kymnuna, pa3sBuBas uaeu
CHUHEPreTHYECKON MPUPOABI NEepeBOa, TOBOPUT O MEXKIUCKYPCUOHHOW BHYTpEH-
HeW ¥ BHEUTHEH JeaTebHOCTH MepeBoAUnKa [5].

WnTepec nepeBo10BeI0B K AUCKYPCUBHOMY MOIXOMY YOEKIAET HAC B MYJIb-
TU(QOKYCHOM aHAIN3€ JESITEIbHOCTU NEPEBOJUMKA C YUETOM IIHUPOKOI0 KOHTEKCTa
KOMMYHHMKAIIMH, YTO TO3BOJHUT OOBSICHUTh MHTECPAUCKYPCHUBHYIO HPUPOIY IEpe-
BOJYECKOM JeATENbHOCTH. MBI IIOJIaraeéM, 4TO MMEHHO AMCKYPCHUBHASI IPOCKLMUS
JeSITENIbHOCTH TIEPEBOAYNKA, KaK MYJbTH- U MEXIUCKYPCUBHOTO (PEHOMEHA, M03-
BOJISIET PACUIMPUTH MCCIIEIOBATEIbCKYIO MapaJurMy IO OIpPEIENIeHUI0 MecTa U
poiii MEPEBOJYNKA B KOMMYHHUKATHBHBIX IPOCTPAHCTBAX PA3IWYHBIX IHUCKYPCOB
[6]. IlepeBogueckast TMYHOCTh U AMCKYPC B KOHTEKCTE COLMOKOMMYHHKATHBHOI'O
HAYYHOTO MOAXO0a MPEJICTABISIIOT cOOOM, MO HAIllEMY MHEHHUIO, B3aUMO3aBUCHMOE
JEHCTBHE: IMYHOCTh (POPMHUPYET TUCKYPC, KOTOPBIH, B CBOIO OYepeib, CTAHOBUTCS
CPEACTBOM CaAMOBBIPAKEHHUS TIMIHOCTH.

BrisiBieHMe AHCKYPCHBHBIX OCOOEHHOCTEH CaJoBOIYECKOrO IUCKypca Jie-
TEPMUHHPOBAHO B (POKyce HAIIETO HCCIECOBAaHUS, NPEXKIE BCETO, TEXHOIOTHYC-
CKUMH OCOOCHHOCTSIMH TI€PEBOAYECKOTO ACUCTBHS, KOTOPOE, Kak H3BECTHO, 3a-
KIIIO4a€TCd B aHAJIUTUYCCKOM U OII€EPAaTUBHOM IIefICTBHHX. Ananutndeckoe )1e171-
CTBHE PaCIpPOCTPaHSETCs, KPOME MPOYEro, W Ha NETAbHBIA aHAIN3 IWCKypca, B
KOTOPOM 3TO JCWCTBHE MMEET MecTo. B cocTaB AuCKypCHBHBIX (paKTOpOB HEpeBO-
Jla BXOJSAT TaKWe KOMITIOHEHTHI, Kak: 1) meiah KOMMYHUKAIMW; 2) XPOHOTOI JIHC-
Kypca; 3) y4acTHUKH (KJIMEHTBI-areHTHl AWUCKypca); 4) KaHPOBO-TEKCTOTHIIONO-
THYECKHE OCOOEHHOCTH; 5) COIMOKOMMYHHKATHBHBIM KOMIOHEHT; 6) KyJIbTypHO-
creru(pUIecKuii KOMIIOHEHT.

CagoBomyecKkuii AUCKYPC KaK MHCTUTYHHOHATbHBII THI JTHCKYpca

MHuoroob6pasue nccieqoBaTeNbCKUX MapagurM B OTHOIIEHUH TUCKypca AaeT
BO3MOXHOCTH yUCHBIM-JTHHIBHCTaM PAaCIIUPATH JaHAMAPT SMIIUPHUSCKUX HCCIIE-
JOBaHWW Ha MaTepuale pa3jINdHBIX AUCKYPCHBHBIX MPakTUK. CleayeT OTMETHTb,
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YyTO HauOoJjblllee BHUMAHWE JIMHIBHCTOB IIPHUBJIEKAECT COLMOIMHI'BHCTUYECKHUM
nonxoy (ApytioHoBa, 1990 [7], Kapacuk, 2000 [8], lupsesa, 2007 [9], LLImenera,
2012 [10]). danHsrii mogxon chOKyCHPOBaH Ha COIUANBHBIX POJISTX YYACTHHUKOB U
CUTYaTHBHOM KOHTEKCTE, KOTOpPbIE OKAa3bIBAIOT HEIOCPEACTBEHHOE BIMSIHHUE HA
SI3PIKOBYIO PEAJIM3ALMI0 KOMMYHUKATUBHBIX eicTBUA. Kpome Toro, Takoi nmoaxon
MOMOTAeT BBLICTUTH IUCKYypCcOOOpasyromlie Npru3Haku auddepeHnnaniuin KOMMY-
Hukauuu. [TonoOHOe BuaeHHe OUCKypca U TUCKYPCHUBHOCTH CBOAMTCS K IOHMMA-
HUIO CyObeKTa KaK MpEeACTaBHTENsI KOHKPETHOW KYNBTYpHI Yepe3 MpHU3MYy S3bIKa,
A3BIKOBOTO CO3HaHMA. B paMkax naHHO# pabOThI TUCKYPC paccMaTpUBaeTCs TaKKe
C TMO3ULMH COLMOINMHTBUCTUKY B pycie yueHuit H.Jl. ApyTioHOBOH, rae mox auc-
KypcoM MOHUMAaeTcs TEKCT, yYacTBYIOIIUH B KOMMYHHMKAIlUH MEXIY JIOABMH, B
COBOKYITHOCTH C 3KCTPAJIMHI'BUCTUYECKUMH (PaKTOPAMHU.

CanoBoiueckuil JUCKYpC MPEACTaBIseT cOO0 CaMOCTOATENbHYIO JUCKYp-
CUBHYIO MPAKTUKY, MOABUI JUCKypca arpoKyJIbTypbl, KOTOPBIHA, B CBOIO OUYEpPEb,
OyAy4H KOHTJIOMEPATOM MHOKECTBa CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIX IUCKYPCOB, aKKyMY-
JUPYET TUCKYPCUBHBIE MPAKTUKU. ATPOJUCKYPC CTAHOBHIICS MPEIMETOM JIMHTBU-
CTHYECKHX HCCIIE/IOBaHM, HarpuMep, B padotax A.B. Onsauya u E.A. CyxoBoii
JAHHBIA BUJ TUCKypca MpeAcTaeT Kak JMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIN U OIHOBpE-
MEHHO MHCTHTYIMOHAIBHBINA THIT KOMMYHHUKAIIMN B KOHKpeTHOH obnactu [11].

CanmoBouecknii AUCKypC peau3yercsd Kak WHCTUTYIIMOHAIbHBHA THIT KOM-
MYHMKAIlMM U TIOHUMAETCs HaMH KaK COB0KVNHOCHb NUCbMEHHbIX U YCHIHbIX eK-
CMo8, NOPOHCOAEMbIX 8 NPOPECCUOHANLHO-OPUESHMUPOBAHNHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX
cumyayusix 6 cgpepe caooeoocmea. PaccMoTpuM JTHCKYPCOOOPa3yIOIIUe MPU3HAKU
CaJI0OBOTYECKOTO AUCKypca B pycie yuenuit B.W. Kapacuka [12].

Yuacmuuxamu Ouckypca BBICTYNAIOT CHEIUATUCTHI-CAJIOBOJBI arpapHOro
npoduist (areHThl JUCKypca) U MOTPeOUTENH CaJ0BOAYECKON MPOAYKINH (KITHEH-
TBI JUCKYpca). Llens ouckypca 3aKimoyaeTcsl B OCYIECTBICHUH KOMMYHHUKATUBHOM
JESITEIbHOCTH 0 CO3IAaHUI0, YXOIYy, NepepaboTKe U pealn3aliy CaJOBBIX KYJIb-
Typ. Xporomon ouckypca HopMupyercsi BpeMeHeM B MecToM paloT B cany. JKaw-
posas npupooa TUCKypca copMUpoBalach C Y4€TOM OCOOCHHOCTEH KOMMYHHKa-
TUBHBIX CHTyalllil, He pa3HOOOpa3Ha, JOCTaTOYHO FOMOI€HHA, Ipe/ACTaBlieHa Ta-
KHMH CHCTEMOOOpAa3yIOIIMMH YCTHBIMH M TNHCBMEHHBIMH >KaHpaMmu: Oecena,
MHCTPYKTaX, MacTep-KJIacc, IEPEroBOPbI, 00CYKICHHE, OITUCAHHE.

CoyuoxynemypHulii  KOMNOHeHm HaNpPAMYIO 3aBUCHUT OT OCOOCHHOCTEH
YYAaCTHUKOB W THINAa KOMMYHHMKAaTMBHOM cuTyaluud. B mMonenu B3anMoneicTBUs
«are’T» — «are’T (K npuMmepy, «arpoOHOM»-«arpoHOMY), TJe 00a yJacTHUKA SIB-
JSIOTCA  CTIELUAINCTaMH arpapHOro npouis, JaHHBIH KOMIIOHEHT MapKHpYeT
PaBHOCTAaTyCHYIO TNPO(ECCHOHATIbHYI0 KOMMYHHUKAIHMIO. THI B3anMOJCHCTBUS
«areHT»-«areHT», K MIPUMEPY «arpOHOM»-«IHUJIEP» HIIH «areHT»-«KIHEeHT» (K Mmpu-
MeEpy, «PYKOBOIMTEIb»-«IIOKYIIATeNb)), TAe YUYACTHUKU MPHHAMJICKAT K Pasind-
HBIM TIpo¢eCCHOHANBHBIM cepaM u 00JIafaloT HEPaBHO3HAYHBIMH MpodeccHo-
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HaJIbHBIMH 3HAHUSAMH, KOMMYHHUKAIIUS HOCHUT aCCUMETPUYHBIN xapaktep. K)ib-
MYPHbLIL KOMNOHeHm TACKypca (GOpMHUpPYETCs Ha OCHOBE KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH,
TpaguLil CaloBOACTBA, CBONCTBEHHBIX KOHKPETHON arpo- U JUHIBOKYJIBTYPE.

IlepeBoaueckoe qeiicTBHe B CAI0BOAYECKOM JUCKYpce

IepeBon B caOBOJICTBE OTHOCHUTCS K CIICIIUATIBHOMY BHIy IrepeBona. Tpa-
JMIIMOHHO B OTEYECTBEHHOW TEOPUU TMEPEBOJa JAHHBIA TUII CBS3BIBAIOT C IEPEBO-
JIOM Hay9HO-TEXHHYECKUX TeKCTOB, cp. FO.B. Bannukos, 1988 [13], JI.JI. Hemro-
oun, 1988 [14], b.H. Kmum3o, 2006 [15], B.Jl. Tabanakosa, 2014 [16]. MsI ucxo-
MM W3 TIOHMMAaHUs CIHCHUAIBHOTO TMEepeBOfa B PACIIMPSHHOM QopMmare u
MMOHMMAEM 3]IeCh JIF000# mepeBol B MpodeccnoHaILHON 0TpaciieBoil cdepe, B AaH-
HOM city4ae B arpapHoii cepe. [IpuHuMas BO BHUMaHHUE AUCKYPCUBHO-3aBUCHMOE
MEePEeBOYECKOE JICHUCTBUE, OTIIPABHON TOYKOI KOTOPOTO SIBISIETCS ONpee/ICHHAsI
KOMMYHUKATUBHAsI CUTyallUsi, PACCMOTPUM OCOOCHHOCTH YCTHOTO TepeBoja B ca-
JIOBOJICTBE U (DAKTOPBI, OCIOXKHSIOIINE EPEBOJYCCKOE NCUCTBUE, YTO MO3BOJIUT
copMyIHpOBaTh HaM Psii PEKOMEHAAIMI IO ONTHMH3ALUH YCTHOTO CIICIHAIbHO-
r'o TIepeBoa.

WHOsI3pIYHOE MEKKYIIBTYPHOE B3aUMO/ICHCTBHIE B CaJI0BOAYECKOM JTHCKYpCe
MPOUCXOHUT B CIICAYIOIIMX BO3MOXHBIX M HanOOJee 4aCTOTHBIX KOMMYHHKATHB-
HBIX CHTYaIHsX:

* 00yuaroUMii TPEHUHT 10 padoTe B cajax;

* IIEPETOBOPHI 0 3aKJIaIKe/ONTHMHU3AINH/YXOLYy 32 CaloM;

* MacTep-KJacc 1o padoTe B cajiax.

OCHOBHBIMH YCTHBIMHU JKaHPaMHU B YKa3aHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYaI[H-
SIX BBICTYMAIOT JKaHPhI «Oecea» U «IeperoBopb». YUaCTHUKAMU JaHHBIX CHUTya-
U SBISIOTCS MTPOQECCHOHANBHBIC arpPOHOMBI /WK TIPEICTABUTENH MTpodeccuil B
00JIACTH CEIIbCKOTO XO3HCTBA, CaJI0OBOJICTBA, 3eMJICIENUS, SKOHOMHUKH 3eMJICTIONb-
30BaHUS U T.I., TO €CTh PAaBHOCTATYCHbIE crienuanucThl. OIHAKO, HECMOTPS Ha
OOIIHOCTh MPO(ECCHOHAIBHON M CTaTYCHOH NPHHA/UICKHOCTH, Pa3HOCTh KYIIb-
TYPHBIX, IIGHHOCTHBIX OPUEHTHPOB U C(OPMHUPOBABIINXCS TPAIULIUI CaJOBOJICTBA
B Pa3HBIX CTPaHaX JETEPMHHUPYET JIMHI'BOKYJIbTYPHYIO H COLHOKYJIBTYPHYIO Map-
KHPOBAaHHOCTh KOMMYHHKAIIMU, KOTOpasi OOHApy>KUBAET CYIIECTBEHHBIC Pa3JInuUs
KakK B caMO¥ Ipo(heCcCHOHATBHON AEATeIBbHOCTH, TaK U B CPEJICTBAX ee BepOanm3a-
ud. OnbIT M HAOMIOJICHUS IPAKTHKYOLIETO IEPEeBOYMKAa U MHOTOKPATHOTO YCT-
HOT'O TIepeBo/Ia B KPYITHOM CaJIOBOJJUYECKOM XO35CTBE MO3BOJISIOT TOBOPHUTH O pa3-
JUYHUAX TO CIEAYIOIIUM HAaIpaBJICHHSM: CIOCOOBI MOCAJKU CaXEHIEB (pa3Mep
MEKAYpSIbs W IUIOTHOCTh TOCAJKH); CIOCOOBI CHATHS ypoxkas (aBToMaTHye-
CKHIA/pydHOil); TpeOOBaHUS K KAa4eCTBY CAXCHIICB; YCIOBHUS COACPKAHUS Ca)KCH-
LB B NIMTOMHHKE; HAINOJHCHHE aBTONApKa arpOTEXHUKH U €€ TEXHUYecKoe 00-
CITy)KMBaHHE; YCTAaHOBKA INMNAJICPHBIX KOHCTPYKIMI; BUJIBI U CIIOCOOBI YIOOPEHHUIA;
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cpencTBa OOPbOBI C BPEAMTENSIMH; YUET U IUITAHUPOBAaHHE PACXOAOB Ha COAEpKa-
HHE caJa U 3aKyIIKH pacXOJHbIX MarepuayoB U 1ap. Kak BuauM, nepedncieHs! oc-
HOBHBIE€ COCTaBJISIOIIUE Cal0OBOAYECKOTO MPOGuiIsi, KOTOphle CBONCTBEHHBI JH000-
MY CaZlOBOIYECKOMY HPEANPUATHUIO, U, Ka3aJoch Obl, UMEHHO OHH MOTJIHM XapaKTe-
PHU30BAThCSI CXOXKECThIO BBUJLY CBOEH YHHBEPCAJIbHOCTH Ha MEPBbIA B3MsA. Tem
HE MEHEE TaKUe pa3Iu4Msi UMEIOT MECTO M OKa3bIBAIOT CYLIECTBEHHOE BIMSHHUE HA
IIPOLeCC KOMMYHUKAIMY U [IEPEBOIIECKOE ACHCTBHE.

K mpumepy, npu mpoBeaeHUH MacTep-Kiacca MO HCHOJIb30BaHUIO yno0pe-
HUH U CPENICTB 3aIIUTHl HEMELKHE CIICIUATUCTDI IENal0T CTaBKY Ha OPraHMYEecKHhe
CpeZicTBa BBUIY 3allpeTa XUMHUECKUX ynoOpeHuit B EBpocotose, B TO Bpemst Kak B
Poccuu Takoro 3ampera HET U AEHCTBYET aKTHBHAs MPAKTHKA UX MCIOIb30BAHUSI.
[Tpu obcyxaeHNr TaHHOTO BONPOCA YYACTHUKH KOMMYHUKAIIMKA HE MOTYT MPUNATH
K B3aMMOITOHUMAaHHUIO U 3 (heKTHBHOMY 0OMEHY OIMBITOM, MMOCKOJIBKY HEe 00J1a1ar0T
JIOCTaTOYHBIM TPEIMETHBIM 3HaHHWEM Bormpoca. [Tonck KOMIPOMHUCCHBIX PEHICHHUH
BeAETCS MyTeM JIONTUX OOCY>KACHUH, BBEJCHHS B KypcC Jella TapTHEPOB MO KOM-
MyHuKanuu. COOTBETCTBEHHO, MEPEBOAYNKY CIIOHTAHHO, HE UMes JJISl 3TOTO JIO-
MOJTHUTENLHOTO BPEMEHH JIJIsl IOATOTOBKH, MIPUXOAMUTCS CTAJIKUBATHCS C KOMILIEK-
coM mpoOieM: TpeoJoNeHHe MEXKYIbTYpHBIX Pa3Uuuil, PEoI0JICHNEe HETOHH-
MaHHS W HENpUSTHA, MECTaMH KOH(POHTAIWH; IOJNyYeHHE HOBBIX 3HAHUI B
KOHKPETHO NMpeMETHOM 007acTH; OCBOEHHE HOBOM TEPMHUHOJIOTUH; 3HAKOMCTBO C
HaMMEHOBaHUEM MPOYKTOB/YCIIYT U JIp.

Pa3znuuHbIe MOAX0ABI K TEXHOJIOTHYECKUM IpOIIeccaM B CaJI0OBOJICTBE U pas-
JUYUST MEHTAJILHOTO W LIEHHOCTHOTO XapakTepa OOYCIOBIMBAIOT HeEIpeJcKa3ye-
MOCTh KOMMYHHKAaTHBHOTO TIPOIIECCa, €ro MPOTSHKEHHOCTh BO BPEMEHU W Hampsi-
JKEHHOCTh. Jla’ke eciM OIyCTUTh BOIIPOC MEXJIMYHOCTHOIO XapakTepa W HE Bja-
BaTbCS B WHJUBHIyaJbHbIE OCOOCHHOCTH YYAaCTHHKOB KOMMYHHKAIIMH, MOYKHO
KOHCTaTHPOBAaTh ONpe/IeIeHHbIE TPYAHOCTH B pad0Te YCTHOIO NEPEBOIUNKA.

PaccMoTpuM KOMIUIEKC TakUX TPYIHOCTEH, ONMUpasiCh Ha COOCTBEHHBIN Iie-
PEBOAUECKHIA OTIBIT, U OXapaKTePU3yeM IIEPEBOAYECKHUI MPOLIECC B LETIOM.

Buo nepesoda: ycTHBIH, IOCIIe10BATENbHBINH a03alHO-(PPa30BbHIi.

Mooyc nepegooa: ycTHbIN — ycTHBIN. [lepeBoa ocymecTBisieTcs: HocneaoBa-
TEIBHO «3/IeCh U ceddacy, 3aBUCUT OT COOOIICHHSI OPUTHHAIA, WHOTAAa BO3MOXKEH
LIYIIYTaX, €CIM 3TO HE MPOTHUBOPEUYHUT CUTyallUd OOLICHUS M YYaCTHUKA KOMMY-
HHUKAIM{ TOTOBBI K TAKOMY COCYIIECTBOBAHHUIO B CUTyallMd OJHOBPEMEHHOIO Iie-
peBoaa. CoOCTBeHHasI MPAKTHKA TIEPEBOIa CBUJIETENLCTBYET O TOM, UYTO YYACTHUKH
YYBCTBYIOT 3a4acTylo ceOs B TaKOW CUTyallud HE O4e€Hb KOM(POPTHO U MPEIIIouH-
TaIOT CIYIIAaTh IIEPEBOA B May3aX MEXK/Y BbICKa3bIBaHUAMH. B OTIENBHBIX CiTydasx
MOXET MOTPeOOBATRLCS TEPEBOJ] ¢ JHUCTa (OPOIIIOPHI, KATAJIOTH, CIIPABOYHAS JINTE-
paTypbl, TaOJIHLBI U CXEMBI).

Hanuuue cneyuanvnoco mexnuueckozo obopyooganus OJisi nepegooa: ycCT-
HBI TepeBOJ, KaK IPaBWIO, OCYLIECTBJIAETCS 0€3 KaKUX-TMOO TEXHHYECKUX
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CPEICTB, B HEKOTOPBIX CIydasX UMEEeT MEeCTO MUKpPO(OH W/ WK TapHHUTYpa, eCIU
MIEPEBOJ] OCYIIECTBISETCS B CUTYallMH CEMUHApa B ayJUTOPUU WJIU e B cagy NpHU
HaJIMYMU OOJIBIIOTO KOJIWYECTBa crenuanuctoB. Kpome Toro, ecnu yyacTHUKH Oe-
CeAyIOT IPYT C APYroM B OHJAH-(hopmare u 0OCYKIAIOT MPOU3BOJCTBEHHBIE BO-
MPOCHI, HAXOSICh B CBOEH CTpaHe, IepeBOJ MOXKET OCYILECTBISTHCA 1O Teedony,
CKalllly ¥ POYHM CPEACTBAM CBS3H.

Hanpaenennocms nepesooa: neycropoHanii. Mismepenue nepeBoa: OMHAPHBIA.

3nanus, komnemenyuuy, Oonvim nepegooyuKa: MpoPecCUuOHANBHBIA ePeBO-
yuk. JKenarenbHel 0a30Bble NpEAMETHBIE 3HAHHWSA M OMBIT MEPEeBOJia B MOJOOHBIX
CUTYyalUsIX.

Ilybnuxayus nepesoda: He PEICBaHTHO B CUTYaIlMH YCTHOTO MIEPEBOJIA.

OnBIT MPaKTHKYIOIIEro YCTHOTO MEepeBOAYMKA MO3BOJSAET BBIICIHUTH P
(haKkTOpOB, OCTIOKHSIOMMX PAbOTY IEPEeBOAUNKA M BMECTE C TEM CPOPMYIHUPOBATH
HEKOTOpbIE PEKOMEHJAINK M0 KOPPEKTUPOBKE WM aJTOPUTMU3ALNN TEepeBOIUE-
CKOTO JIEHCTBUS B 3aTPYJHUTEIbHBIX CUTYallUsX.

1. Opeanuzayuonno-mexuuueckue mpyonocmu. MHOTHE TIEPEBOTYUKN 3HA-
FOT, YTO YCTHBIM MEPEBOJ BCETIa HOCUT HE3AIJIAaHUPOBAHHBIA M CIIOHTAHHBINA Xa-
paxTep, MO3TOMY TOTOBBI K UMIIPOBU3AIUH. TpyIHOCTH pabOTHI B cafax CBs3aHBI,
MpEXAe BCEro, C MOrOAHBIMU YCIOBUSMU — WU3HYPHUTENIbHAS XKapa, IPOHU3BIBAIO-
KA XOJOJ, TPA3b, JIOXK/b, 3aMOPO3KHU. [l YMEHBIIEHUS! cTpecca HEOOXOUMEI
MpaBUJIbHAs ofeXkaa 1 00yBb. OJIHAKO HE Bcerza 10 Hadana paboThl EPEBOTUUKI
MOJTy4atoT HEOOXOAUMBIE WHCTPYKIIUM U TIPU OTCYTCTBUU OIBITA MOAOOHON pabo-
Tl MOTYT CaMOCTOSITEIbHO 00 3TOM He moayMmaTh. lIpaBuibHas SKUMUPOBKA B
3TOM CIIy4ae O3HAuaeT MOJIOBUHY YCIIEITHOMN MepeBOTIECKON NeATETHHOCTH.

2. [lennocmuo-opuenmupogarusie gaxkmopsl nepeeoda. Kak Mbl yxe yro-
MUHAJIX BBIIIE, YYACTHUKH WHTEPAKIUN UMEIOT Pa3JIM4HbIe [EHHOCTHBIE YCTaHOB-
ku. PaccMoTpum ansi mpuMepa KOMMYHHKAaTHBHYIO CHTYallMIO, KOT/Ia HEMEIKHe
MapTHEPHl UMEIOT [EJIh MOAETUTHCS ONBITOM 3((GEKTUBHOW 3aKIIaIKd cana, Mpu
3TOM CaMU TPAAMIINY 3aKJIAJKHU CaJla B ABYX BOBJIEYEHHBIX B MIPOIECC JTUHTBOKYIIb-
Typ pas3Hble M LIEHHOCTHOE OTHOLIEHHUE K IMpoueccy paznudHoe. [Iponmmoctpupy-
€M OJHO M3 BO3MOXHBIX pa3IMuUil: MIUPHHA MEXKIYpsSauil (OpMUPYETCS B poc-
CHUHCKOM XO3STHCTBE B 3aBHCHUMOCTH OT HCIOJB3YEMOH TEXHUKH (TpPakTopa), a B
HEMEIIKOM — B 3aBUCHMOCTH OT IUIAHUPYEMOI'O ypokasi B KPaTKOCPOYHOM, cpeaHe-
CPOYHOM UM JTajbHEH NepcnekTuBax. [pyrumu cioBamMu, HEMELUKHUI arpOHOM HCXO-
IUT U3 e (ITO OH XOYeT MOJYYHTh B MEPCHEKTHBE), a POCCUHCKHHA — U3 BO3-
MOXHOCTH (ITO OH MMEET B HAIMYUHU ceiigac). IT0 aOCOIIOTHO pa3HBIC IIEHHOCT-
Hble OpHEeHTHUpHl. HeMelkuil arpoHOM ONHUpaeTcs Ha CBOM OIBIT, BUJUT B HEM
JOTUKY U 3(P(EKTUBHOCTh M THITACTCS HABA3ATh «CBOIO» MOJIENb POCCUHCKOMY
MapTHEPY, KOTOPEIi, B CBOIO O4Yepeb, HE MPHEMJIET TaKOH MOAXO0] BBUAY OOBEK-
TUBHBIX MPUYUH (PHHAHCOBO-TEXHUYECKOTO XapakTepa. B 3Tom ciyyae KOMMyHH-
KaTUBHAsl aCUMMETpPHUsI C SBHOM JOMHMHAHTON OJTHOTO M3 YYACTHUKOB KOMMYHHUKa-
LM MOKET CTaTh MPUYMHON KOMMYHHUKAaTHBHOTO cOOsI, HEyAayd, KOTOPYIO CaMUu
YYaCTHUKU B3aMMOJCHCTBUSL MOTYT HHTEPIPETUPOBATh KaK CIEACTBUE HEMpa-
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BIJIPHOTO TIepeBO/Ia. 3HAHUE [IEHHOCTHBIX MPHUOPUTETOB KOMMYHUKATHBHOTO AEH-
CTBHSI YYaCTHHKOB MHTEPAKIUH 00ECTIEUHNBACT MEPEBOAYNKY BO3MOXKHOCTH KOOP-
JUHUPOBATh MPUYUHHO-CIICJCTBEHHBIE CBSI3M KOMMYHUKATHBHBIX ACHCTBHUH, BBI-
pabaThIBaTh CTpaTernd HUBEIWPOBAHUS KOMMYHHWKAaTUBHBIX OapbepoB W COOEB,
OCYILIECTBIISTh KOHCYJIBTAIIMOHHO-PA3bICHUTENbHYIO ACATENbHOCTh, TPAHCPOPMH-
pOBaTh U aJANTUPOBATh TEKCT MEPEBOJA B COOTBETCTBUM C OKMJAHUSAMH MapTHE-
POB KOMMYHHKAIIH. [|JI 3TOTO MepeBOAUNKY TpeOyIoTCs OOIMIHUPHBINA OMBIT YCTHO-
ro TIepeBoia B 3TOM JUCKYpCE U 3HAHHS B O0JIACTH CaJOBO/ICTBA IBYX CTPaH.

3. Mesckynomypuvie paziuuus. YHaCTHUKH IUCKypca SBISIOTCS MPECTaBU-
TEJSIMH PAa3IMYHBIX KYJIbTYpP W UMEIOT HEOCTATOYHBIE 3HAHUS O KapTHHE MHpa
napTHepa, ero KoHienrtocdepe, HEHHOCTAX. B 3TUX pa3HBIX KyIbTypax Io-
pasHoMy c(OpMHUpPOBANNCH TPaIUIMKU Cag0BOJICTBA. KOTHUTHBHBIH IHUCCOHAHC,
00yCIIOBIEHHBI KYIBTYPHOH «0€3rpaMOTHOCTBIO», MOXKET MPUBECTH K OTTOpPIKe-
HUIO, HETIPUATHUIO U HEXXETIAaHUIO COTPYIHUYaTh. Teopus mepeBojia MpeanuchiBaeT
MEPEeBOTYNKY HEOOXOAMMOCTh CTIIaXHBATh «OCTPBIE YTIIbD» M MPUMEHITH KOMMY-
HUKATHUBHBIC TAKTUKH PA3bsICHEHHUS, MEXKYIBTYPHOTO «InKOe3a». OmHaKo Ha Ipak-
THKE 3TO HE BCET/Ia JIETKO OCYIIECTBUTh B MOMEHT NepeBoa. [lepeBoaunk MoxeT 1o-
TBITATHCS UCTIONB30BAaTh JUISL 3TOr0 BpeMs OOLICHHsS C YYaCTHUKAMH KOMMYHHKAIIUH
BHE CHTYaIlH TIepeBo/a (BO BpeMsl ay3, IprUeMa MHUIIIH, B IyTH H JIp.).

4. Dopmanvhvie A3bIKOBbIEe MPYOHOCMU. 3AECh PeYb HIAET O TPYIHOCTSIX
JIMAJIOTOBOTO CIIOCO0a MHTEPAKIMK B OOIIEM M 00 MHIMBUAYAJIbHBIX OCOOCHHO-
cTsix ropopsmux. [logpoOHO criennduka epeBoga B IBYCTOPOHHEH ABYSI3BIYHOMN
KOMMYHHKAIUU OblIa paccCMOTpeHa B Halnx Ooljiee paHHUX paboTax, KOJUIEKTHB-
Holi MoHOTpaduu «IloAroToBKa MEepeBOAYNKA: KOMMYHHKATUBHBIC W JHJIAKTHYE-
ckre acnekTe» [17, c. 88—154], a takke B crathe «KOMMyHUKAaTUBHBIE COOU B
JIBYCTOPOHHEM IIepeBoJie: NMPUUMHBI U cieacTsus» [18, c. 125-131]: B3aumozaBu-
CHUMOCTh BBICKa3bIBAaHWN YYaCTHUKOB KOMMYHMKAIIUHM; JIEKCUKO-CTHIUCTHYECKUE
HapyIICHUs ¥ M3MEHEHHWE CHHTAKCHYECKOTO PHCYHKa BCIIEICTBHE CIIOHTAHHOCTH
pedun; MPUCYTCTBHE YCUITUTENBHBIX YaCTHII, MEKIOMETHH sl BBIPyKEHHUsI COOCTBEH-
HOH MO3MIMK; TOBTOPBI, Mapadpasbl; BHICOKAs JOJISI UCIIONB30BAaHUSI HEBEpOATbHBIX
CpPE/ICTB; OAHOBPEMEHHOCTh TOBOPEHHS YYaCTHUKOB KOMMYHHKAILIMH; OrPaHUYECHHAs
ayJUTOpHs U OTHOCUTEIHHO HepopmaspHas o0ctaHoBKa [Tam xe, c. 125].

Ha ¢one nepeuncieHHBIX 0COOCHHOCTEH CylIeCTBEHHBIM (DaKTOPOM cTpecca
NEepeBOJYMKa U BMECTE C TeM (PaKTOpOM HEyIadyHOTO MEPeBO/ia ABJSIETCS WHANWBHU-
IlyallbHasi pedyeBas MaHepa yYaCTHHKOB KOMMYHMKAIWU. BBIBarOT ciydaw, Korja
HEBO3MOKHO IIPOTHO3MPOBATH PEUEBOE IOBEJICHUE YYACTHUKOB KOMMYHUKAallUU
3apaHee U MOXKHO OKa3aTbCs HETOTOBBIM K B3aUMOJEHCTBHIO C JIIOABMH, KOTOPBIM
CBOMCTBEHHBI, K NPUMEPY, arpeccrBHas MaHepa OOIICHHS, HEMOHSTHBIA IOMOp,
HEUYeTKasl apTUKYJSMsA, ynoTpeOleHne AMaIeKTHOrO BapHaHTa s3blka, cymMOyp-
HOCTb BBIPaKCHHSI MBICIIH, TUXHUH rojoc u T.1. [lepeuncrieHHbie GakTopsl SBISIOT-
cs ckopee (hakTopaMu OTpEeAeNIeHHOTO HEKOMQOpTa s MepeBOIINKA, HO HE SB-
JSI0TCA 00BbEKTUBHOM NMPUYMHONW HEYCIEIIHOro nepeBoja. MHornma Bce ke u3-3a
«cTpaHHOK» (OPMBI KOMMYHHKATHBHOTO TOBEACHUS YYaCTHHKOB IPOUCXOIST
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cOou B TIepeBOAUECKOM JCHCTBHY W/WIIM YYACTHUKU KOMMYHHUKAITUHA PACIICHUBAIOT
HX KaK TaKOBEIE.

Hanpumep, uHocTpanen, NpoBOASIINA MacTep-KIacC WIH CEMUHAP, UMEeT
CKJIOHHOCTb K HCIOJIb30BaHUIO MeTadop M CpaBHEHHH MPH ONMUCAHUW TEXHOJIOTH-
YEeCKHX MNpOILECCOB, HANPUMEP, CPABHUBACT CAKEHIBI C MAICHbKUMH JETHbMH B
JETCKOM CaJIMKe, a B3POCIIbIE PACTEHUS C B3POCIBIMH PA0OTAIOIINMHE JIFOABMU, HIIH
CpaBHUBAET COpTa SOJIOK, IMTPOBOIS Mapayien ¢ MapkamMu aBromobmieii. Co cTo-
POHBI €T0 PYCCKOS3BIUYHBIX PEIMITUEHTOB 3TO HE BCEra BOCTIPUHUMAETCS aJcKBaT-
HO, U UM Ka)KeTcsl, Kak OyJTO 3TO MEePEeBOAYMK BHIOMpAET Takyto (hopMy U BapuaHT
BBIPAKCHHSI MBICIIH, YTO MPOSBISICTCS B OMPENEIICHHOM HEJOBEPUH K MPodeccHo-
HaJIM3MY nepeBoaumka. Jpyroii mpumep cOost B IPUHATHN MEPEBOTICCKOTO pellie-
HUS TIPEeACTaBIsieT COOOH citydail, Korja MEepeBOMUMKY MpeIiaraloT IepeBeCTH
YTO-TO CMOHTAHHOE, BAPYT MPHIIE/IICe B TOIOBY OJHOMY U3 YYaCTHHKOB KOMMY-
HUKAIMM, KaK MPaBWIO, 5TO AHEKAOTHI, ajUTIO3WH, MPELEACHTHHIC BBIPAKECHUSI.
U ecnu nepeBoqUMK NPOSBHI AaKe HEOOIBINOE 3aTpyJHEHNE B TIEPEBOAC, EMY CPasy
JIAI0T TIOHATH, YTO OH HE crpaBwWics. Be3yclioBHO, B MEpPeBOIUECKON JEATEILHOCTH
HMEIOT MECTO CITy4au, KOT/Ia YYaCTHHKU BenyT cedst rpy0o, MO-XaMCKU U MOTYT O0U-
JIeTh TIEPEBOTYMKA, YTO OTpayKaeTcsl Ha KaueCTBE MEPEBOTUECKON YCITYTH.

5. Ipogheccuonanvuvie ocobennocmu. JIaHHBIA BUI TPYAHOCTH CBSI3aH C
Mpo¢eCcCHOHANBEHBIM OIBITOM TIEPEBOAYNKA, HACKOIBKO IMEPEBOAYNK BIAICET TEX-
HOJIOTHEW TiepeBoAa, 00JIalaeT JOCTATOUYHBIMHU MPEIMETHBIMU M MEPEBOTIECKUMH
3HAHUSIMHU, HAKOITWII 3HAHUS, CPOPMUPOBAIT TAK HA3BIBAEMYIO 0a3y PEUYEBBIX MOPT-
PETOB Y4aCTHHKOB KOMMYHHKAIIUM HA OCHOBE COOCTBEHHOTO HAOJIOJICHUS W aHa-
JM3a, UMEET OMBIT paboThI B JAHHOM BHJIE IUCKYpCa.

6. Tepmunonocuueckue ocobennocmu CBSI3aHBI C YMOTPEOJCHUEM CIICIHU-
¢duuHON OTpacieBoil TepmuHONOrUK. OCHOBHOW pEKOMEHIAIMel 10 MPEO0JICHUIO
JTAHHOTO THIIA TPYJHOCTH 3aKITIOYAETCS B KAYECTBEHHOH MOJTOTOBKE K IEPEBOLY, KO-
TOpAast MO3BOJIUT CHOPMHUPOBATE MPESTIMETHYIO ¥ TEPMHUHOIOTHIECKYHO KOMITCTCHIHH.

BrIiBOaBI

O hexTUBHOCTD M YCIEX NEePEeBOUECCKON NIEATETHHOCTH B CaJ0BOIYECKOM
JICKypCe 3aBHUCAT OT MPAaBUIBHO OPraHW30BAHHOTO aHAJIMTUYECKOTO KOMIIOHEHTA
MEPEBOTYECKON JIETETHbHOCTH, TO €CTh OT aHaNW3a JHUCKypca, ero SKCTpa- ¥ HH-
TEPIMHIBUCTUICCKUX (PAKTOPOB H MPU3HAKOB.

ITepeBouuK, OCYIIECTBISIOMIMI YCTHBINA MEPEBOJI B CaJIOBOJYECKOM JIHC-
Kypce, JOJDKeH MPOoaHAIM3UPOBATh UCXOJIHbIC JIUCKYPCUBHBIC TTapameTphl: 1) crie-
UKy 1 0COOEHHOCTH CaJOBOJICTBA B «CBOEH» U «Uy>KOI» KyJNbTypax; 2) uele-
nojlaraHue KOHKPETHOW CUTYallud B3auMOJICHCTBUS KOMMYHHMKALMU U €€ COLMO-
KOMMYHHKATHBHOTO KOMIIOHEHTA, CIEUU(UKY TEePEeBOAYECKOTO 3aJaHusl; 3) Xpo-
HOTOII JUCKypca: B KaKOH 0OCTaHOBKE OCYILECTBISIETCS/ MOXKET OCYIIECTBIISATHCS
KoMMyHHKauus (oduc, can, BpeMsl CyTOK, yCIOBUS paboThl); 4) y4acCTHUKOB JAHWC-
Kypca: cTaryc, NOKHOCTh, KOHTAaKTHOCTh OOIICHHS, 3HAHUE MHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
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CUMMETPHYHOCTh HWIIM ACHMMETPUYHOCTh KOMMYHHKAIIUH; 5) >KaHPOBO-TEKCTO-
THTIOJIOTHIECKHE OCOOEHHOCTH; 6) S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH, CICITU(UIHOCTD TEp-
MHHOJIOTHU. YYEeT U aHAJM3 TUCKYPCHUBHBIX ()AKTOPOB U PUCKOB TO3BOJIAT TIEPEBOI-
YUKy ONTUMAJIBHO U MPOJYKTHBHO OCYIICCTBUTH PA3JIMYHbIC BUBI TOATOTOBKH K
nepeBoJly (OpraHu3alMoOHHYI0, MPEIMETHYI0, KOMMYHUKATHBHYIO, HH(POPMAIIUOH-
HYIO, TICHXOJIOTHYECKYI0, TEPMHHOJIOTHYECKYIO TIOJTOTOBKY W Jip.). [lepcrekTruBbI
UCCIICIOBAHUST BUJIUM B MOJPOOHOM PacCMOTPEHUM TEPMHUHOIOTHYECKUX OCOOCH-
HOCTEH CaloBOAYECKOTO TUCKYpca B POKyce NepeBOAUECKON IEATSITBHOCTH.

Cnmcok JuTepaTypbl

1. Jlesuukuii A.D. luckypc u nepeBon // IlepeBoqueckuii JUCKypC: MEXIUCIHILIN-
HapHBIA moaxoj: MaTepuansl I Bcepoc. Hayd.-mpakt. koH). — Cembuponons, 2017. —
C. 230-235.

2. Momanckas E.JO. Opranuzamnus caMoCTOsSTeIHOH paboThl CTYACHTOB IIpH (Hop-
MHUPOBaHHU JUCKYpPCHBHOW KOMIIETEHIIMH YCTHOTO nepeBoaunka // [lenaroruyeckoe odpa-
3oBanue B Poccun. — 2017. — Ne 1. — C. 54-59.

3. BonkoBa T.A. JluckypcHUBHO-KOMMYHHKATHBHAs MOJENb NEPEBOJA U CTpPATErUs
MUCHPMEHHOTO TEPEeBO/IA; IKCIIEPUMEHTANIbHOE HccaenoBanue / Hayuwbrit aumanor. — 2021, —
Ne 9. - C. 55-73.

4. TapuaeBa JLII. ®opmupoBaHHe TUCKYPCHBHON KOMICTEHIMH IEPEBOTYHKA B
chepe npodhecCHOHATBHOTO OOIIEHUS Ha OCHOBE MUCKYypc-aHanu3a // [lepeBoaueckuii auc-
KypeC: MEXIUCHUIUIMHAPHBIA Moaxoa: marepuansl 11 MexkayHap. Hayd.-pakT. KOH). —
Cumopepomnons, 2019. — C. 381-386.

5. Kymmanna JI.B. MexXIucKypCHBHOCTD ITEPEBOAUSCKON NEATEIHPHOCTH B Cepe co-
[[HAJTLHO-TIOJIUTHYECKUX B3auMoJeicTBui // BecTHruk [lepMCKOro HAIMOHAIBLHOTO HCCIIE-
JIOBATEJIbCKOTO TOJMTEXHMYECKOTO yHUBEpcHuTeTa. [IpobieMbl sI3bIKO3HAHHUS W T1€1aroru-
ku. — Ne 2. — 2016. — C. 26-35.

6. HoBukoBa D.}0. JKaHpoBble, IECHHOCTHBIE M TPAHCJIATOJIOTUUECKHE XapaKTepH-
CTHKH MEXIyHapOJIHOTO TYPHUCTHUECKOTO TUCKypca B HEMEUKOH M PyCCKOIl JMHIBOKYJIb-
Typax: aBroped. quc. ... 1-pa umon. Hayk. — Ya, 2019. — 40 c.

7. ApytionoBa H.JI. inckypc // JINHrBUCTUUECKUI SHIIUKIIONIEANIECKUH CIOBaph. —
M.: Coserckas sHikaoneaus, 1990. — C. 136-137.

8. Kapacuk B.1. O Tunax auckypca // SI3pIKkoBast IMYHOCTh: MHCTUTY IMOHAJIBHBIN 1
MepCOHAIBHBIN TUCKypC: ¢0. Hayd. Tp. — Boarorpan: [lepemena, 2000. — C. 5-20.

9. llIupsiea T.A. OOLIEKyIbTYpHBIE U HHCTHUTYIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH JUCKYP-
ca // 3uanms. [lonnmanus. Ymenus. — 2007. — Ne 4. — C. 103-108.

10. IImenesa T.B. Jluckypc u ncciaenoBaTenbCKuii HHCTPYMEHTApUH MeHaInHT BU-
cruku // Hayunbie Bemomoctu. Cep. I'ymanmrtapusie Hayku. — 2012. — Ne 18 (137). —
Beimn. 15. — C. 157-163.

11. Kapacux B.U. SI3pIKOBOH Kpyr: JIMYHOCTH, KOHIENTHI, AUCKYpc. — Bomarorpan:
ITepemena, 2004. — 390 c.

12. Onsanma A.B., CyxoBa E.A. Konmenrocdepa «3emisi» B aHTIIOSI3BIYHOW arpu-
KynbeType. — Bonrorpaa: U3a-so Boarorpan. 'AY, 2012 — 184 c.

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 3 2022 51



Becmuux ITHUITY. IIpobremsr szvikosnanus u nedazozuxu Ne 3. 2022

13. Bannukos }0.B. Bunsr Hayg9HO-TEXHHUECKIX MEPEBOIOB: 00IIas XapaKTepHCTH-
Ka, QyHKuMM, TpeOOBaHMs K BbIMONHEHUIO / OTB. pen. JL.M. Kyapsmosa. — M.: U3x-Bo
Bcecoro3. nentpa nepeoaos, 1988. — 72 c.

14. Hemo6un JIJI. Teopus mepeBoma M TepMuHOJOTHYecKas mpaktuka // Coep-
LIEHCTBOBAHUE IIEPEBOJIa HAYYHO-TEXHUYECKOHW JINTEPAaTypbl M JTOKYMEHTOB: Te3. JIOKII.
BCECO03. KoH(pepeHnuu. — M., 1988. —272 c.

15. Kimm3o B.H. Pemecno texandeckoro nepeBomunka. O6 aHTIIHHCKOM SI3BIKE, Tie-
peBOJIE U MEPEBOAYNKAX HAYYHO-TEXHMUECKOW INTEPATyphl. — 2-¢ U31., mepepad. u Jom. —
M.: P. Banenr, 2006. — 508 ¢

16. TabanakoBa B.J[. IlepeBo4MK-IIMHIBUCT, MEPEBOIINK-TEPMUHOIIOT, IEPEBOI-
YHK-CIICIMAJIACT: CTPATerus M TAKTHUKa TepeBoga TepmuHa // BectHuk TromeH. roc. yH-Ta.
Ne 1. ®umomorus. — Tiomens, 2014, — C. 72-81.

17. HosukoBa D2.10. Jlunaktuka yctHoro mepeBoja // IloaroroBka mepeBOYHKA:
KOMMYHHUKATHBHBIC M JUIAKTUYECKHE aCHEeKTH: MOHOTp. / Hayd. pen. B.A. Mursaruna. —
M.: ®munaTa: Hayka, 2012. — C. 88-154.

18. HoBuxkoga, 3.}0. KomMyHuKaTHBHBIE COOM B IBYCTOPOHHEM IIE€PEBOAE: MPUYH-
ubl U cnezcTsust // Bectauk Bonl'Y. Cep. 2. SI3biko3Hanue. — 2011, — Ne 2 (14). — C. 125-131.

References

1. Levitskii A.E. Diskurs i perevod [Discourse and translation]. Perevodcheskii
diskurs: mezhdistsiplinarnyi podkhod. Proc. of 1st All-Russian Acad. Conf. Simferopol,
2017, pp. 230-235.

2. Moshchanskaia E.lu. Organizatsiia samostoiatel'noi raboty studentov pri formi-
rovanii diskursivnoi kompetentsii ustnogo perevodchika [Organisation of students’ inde-
pendent work when forming discursive competence of interpreters]. Pedagogicheskoe
obrazovanie v Rossii, 2017, no. 1, pp. 54-59.

3. Volkova T.A. Diskursivno-kommunikativnaia model' perevoda i strategiia
pis'mennogo perevoda: eksperimental’noe issledovanie [Discourse and communication
translation model and translation strategy: Experimental study]. Nauchnyi dialog, 2021,
no. 9, pp. 55-73.

4. Tarnaeva L.P. Formirovanie diskursivnoi kompetentsii perevodchika v sfere pro-
fessional'nogo obshcheniia na osnove diskurs-analiza [Developing discursive competence
of an interpreter in the field of professional communication based on discourse analysis].
Perevodcheskii diskurs: mezhdistsiplinarnyi podkhod. Proc. of 3rd Int. Acad. Conf. Simfe-
ropol, 2019, pp. 381-386.

5. Kushnina L.V. Mezhdiskursivnost' perevodcheskoi deiatel'nosti v sfere sotsi-
al'no-politicheskikh vzaimodeistvii [Interdiscoursivity of translator's activities in the sphere
of socio-politic interactions]. PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin, 2016,
iss. 2, pp. 26-35.

6. Novikova E.lu. Zhanrovye, tsennostnye i translatologicheskie kharakteristiki
mezhdunarodnogo turisticheskogo diskursa v nemetskoi i russkoi lingvokul'turakh [Genre,
values and translatological characteristics of an international tourist discourse in German
and Russian cultures]. Abstract of Doctor's degree dissertation. Ufa, 2019, 40 p.

52 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 3 2022



Becmuux ITHUITY. TIpobremvt sizvikoznanus u nedazo2uxu Ne 3. 2022

7. Arutiunova N.D. Diskurs [Discourse]. Lingvisticheskii entsiklopedicheskii slo-
var'. Moscow, Sovetskaiia entsiklopediia, 1990, pp. 136-137.

8. Karasik V.I. O tipakh diskursa [On the types of discourse]. lazykovaia lichnost':
institutsional'nyi i personal'nyi diskurs. Volgograd, Peremena, 2000, pp. 5-20.

9. Shiriaeva T.A. Obshchekul'turnye i institutsional'nye osobennosti diskursa [Gen-
eral cultural and institutional features of discourse]. Znaniia. Ponimaniia. Umeniia, 2007,
no. 4, pp. 103-108.

10. Shmeleva T.V. Diskurs i issledovatel'skii instrumentarii medialingvistik [Dis-
course and research tools of media linguistic]. Nauchnye vedomosti. Seriia “Gumanitarnye
nauki ”, 2012, no. 18 (137), iss. 15, pp. 157-163.

11. Karasik V.1. lazykovoi krug: lichnost', kontsepty, diskurs [Language circle: Per-
sonality, concepts, discourse]. Volgograd, Peremena, 2004, 390 p.

12.Olianich A.V., Sukhova E.A. Kontseptosfera “Zemlia” v angloiazychnoi
agrikul'ture [Conceptosphere “Earth” in English-speaking agriculture]. Volgograd, Volgo-
grad State Agrarian University, 2012, 184 p.

13. Vannikov 1u.V. Vidy nauchno-tekhnicheskikh perevodov: obshchaia kharakteris-
tika, funktsii, trebovaniia k vypolneniiu [Types of scientific and technical translations:
General characteristics, functions, requirements for implementation]. Ed. L.M. Kudriasho-
va. Moscow, Vsesoiuznyi tsentr perevodov, 1988, 72 p.

14. Neliubin L.L. Teoriia perevoda i terminologicheskaia praktika [Translation theo-
ry and terminological practice]. Sovershenstvovanie perevoda nauchno-tekhnicheskoi liter-
atury i dokumentov, Moscow, 1988, 272 p.

15.Klimzo B.N. Remeslo tekhnicheskogo perevodchika. Ob angliiskom iazyke,
perevode i perevodchikakh nauchno-tekhnicheskoi literatury [The craft of a technical trans-
lator. About English, translation and translators of scientific and technical literature]. 2nd
ed. Moscow, R.Valent, 2006, 508 p.

16. Tabanakova V.D. Perevodchik-lingvist, perevodchik-terminolog, perevodchik-
spetsialist: strategiia i taktika perevoda termina [Translator-linguist, translator-
terminologist, translator-specialist: Strategy and tactics of the term translation]. Vestnik
Tiumenskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiia, Tiumen, no. 1, 2014, pp. 72-81.

17. Novikova E.lu. Didaktika ustnogo perevoda [Didactics of interpretation]. Podgo-
tovka perevodchika: kommunikativnye i didakticheskie aspekty. Ed. V.A. Mitiagina. Mos-
cow, Flinta, Nauka, 2012, pp. 88-154.

18. Novikova E.lu. Kommunikativnye sboi v dvustoronnem perevode: prichiny i
sledstviia [Communication failures in bilingual translation: Causes and effects]. Vestnik
Volgogradskogo gosudarstvennogo universiteta. Ser. 2, lazykoznanie, 2011, no. 2 (14),
pp. 125-131.

PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 3 2022 53



Becmuux ITHUITY. IIpobremsr szvikosnanus u nedazozuxu Ne 3. 2022

CaeneHust 00 aBTope

HOBHUKOBA 3Jjuna IOpsepHa
e-mail: nov-elina@yandex.ru

JlokTop (HUIOTOTMYECKHX HAyK, AOIICHT,
npogeccop Kadeapsl TEOPUN U TIPAKTHKU
[epeBoJia U JUHIBUCTUKHY, Bonrorpaackuil
rOCyapCTBeHHBIN yHHBepcuTeT (Bousro-
rpax, Poccuiickas @eneparius)

About the author

Elina Yu. NOVIKOVA
e-mail: nov-elina@yandex.ru

Doctor of Philology, Professor, Depart-
ment of Translation Studies and Linguistic,
Volgograd State University (Volgograd,
Russian Federation)

Qunancuposanue. VccienoBaHue He UIMEN0 CIIOHCOPCKOU NONIEPKKH.

Kongnuxm unmepecos. ABTop 3asBisieT 00 OTCYTCTBUM KOH(DJIMKTA HHTEPECOB.

Bxnao asmopa. 100 %.

IIpocsba ccruIaThCs Ha 3Ty CTAaThI0 B PYCCKOSI3BIYHBIX MCTOYHHKAX CIIETYHOIIUM

oOpazomM:

Hosukosa, D.10. JluckypcuBHBIE W TPAHCIATOIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH CaJTOBO/I-
YECKOro AMCKypca (Ha MaTepuaie pycckoro u Hemerkoro s3sikos) / O.}0. Hosukosa //

Bectaux [THUITY . ITpobaeMsr si3pik03HaHUSA U iegaroruku. — 2022. — Ne 3. — C. 42-54.

Please cite this article in English as:

Novikova E.Yu. Discursive and translatological features of horticultural discourse
(in Russian and German). PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin, 2022, no. 3, pp. 42-54

(In Russian).

54 PNRPU Linguistics and Pedagogy Bulletin No. 3 2022



